
AC-10S, AC-10F
Access Control
Clavier à Codes rétro-éclairé 
Türcodemodul 
Control de acceso 
Codeklavier

Surface mount type
Clavier saillie
Aufputztyp
Montaje en superficie
Opbouwmontage

Flush mount type
Clavier encastré
Unterputztyp
Montaje empotrado
Inbouwmontage

FK1376 A  YS0108

INSTALLATION & OPERATION MANUAL
NOTICE D'INSTALLATION ET D'UTILISATION
INSTALLATIONS- UND BEDIENUNGSANLEITUNG
MANUAL DE INSTALACIÓN Y USO
INSTALLATIE & GEBRUIKSHANDLEIDING

AC-10S AC-10F



1

00

01

02

03

04

05

06

07

08

09

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

39

40

41

42

43

44

45

46

47

48

49

50

51

52

53

54

55

56

57

58

59

60

61

62

63

64

65

66

67

68

69

70

71

72

73

74

75

76

77

78

79

80

81

82

83

84

85

86

87

88

89

90

91

92

93

94

95

96

97

98

99

Registered User Code List / Liste des codes utilisateur programmés / Liste der registrierten Zugangscodes 
 Lista de códigos de los usuarios registrados / Lijst Codes Geregistreerde Gebruikers

group 1 / groupe 1 / gruppe 1 / grupo 1 / groep 1 group 2 / groupe 2 / gruppe 2 / grupo 2 / groep 2

RECORD OF SETTINGS AND REGISTRATION DETAILS (Please make sure to write down your settings below.)
AIDE MEMOIRE DES PROGRAMMATIONS ENREGISTREES (Faire en sorte de bien noter vos réglages ci-dessous.)
VERZEICHNIS DER EINSTELLUNGEN UND REGISTRIERUNGSDETAILS (Bitte notieren Sie unten Ihre Einstellungen.)
DATOS DE CONFIGURACIÓN Y DETALLES DE LOS REGISTROS (Asegúrese de apuntar los valores de ajuste abajo.)
LIJST MET GEPROGRAMMEERDE INSTELLINGEN EN CODES (Zorg ervoor uw instellingen hieronder op te schrijven.)

External output setting
Paramétrage de sortie externe
Externer Ausgang
Ajuste de la salida externa
Activering Alarmuitgang
Lockout
Blocage
Eingabe-Sperre
Bloqueo
Blokkering klavier
Auto-relock
Auto-reverrouillage
Automatische Neuverriegelung
Re-bloqueo automático
Automatische hersluiting
Timer-linked unlocking
Déverrouillage lié à l'horloge
Timergesteuerte Entriegelung
Desbloqueo conectado al temporizador
Tijdsgebonden ontgrendeling
Operation tone
Bip de fonctionnement
Signaltöne
Tono de operación
Zoemer klavier

Master code
Code maître 
Mastercode
Código maestro
Hoofdcode
Key illumination time
Temporisation d'éclairage
Tastenbeleuchtungszeit
Tiempo de encendido de las teclas
Verlichtingsduur klavier sec/sek/seg
Relay output time
Temporisation des relais
Relais Ausgabezeit
Tiempo de salida Relé
Relais outputtijd

Relay 1
Relais 1
Relais 1
Relé 1
Relais 1 sec/sek/seg
Relay 2
Relais 2
Relais 2
Relé 2
Relais 2 sec/sek/seg

ON
EIN
AAN

OFF
AUS
UIT

ON
EIN
AAN

OFF
AUS
UIT

ON
EIN
AAN

OFF
AUS
UIT

ON
EIN
AAN

OFF
AUS
UIT

1 2 1&2









5

E
ng

lis
h

Ne
de

rla
nd

s
Fr

an
ça

is
D

eu
ts

ch
E

sp
añ

ol

FUNCTIONS SETTING UP
This section explains the settings of each function, including the master code for management, the user code for unlocking, the 
buzzer and the LEDs. 
About the setting mode:
Enter master code twice to switch to the setting mode, and enter the following setting code to perform the settings 
for the desired function. After settings have been made, enter the following setting codes to continue the setting 
operation. Press  to exit the setting mode.

Setting items Allowable setting range Default value Setting code
 Setting the code length

Change the length of the master code and the user code. 
)They both must be the same length.

4, 5, or 6 digits 4 digits

 Setting the master code
Enter a master code using between 4 and 6 digits (alpha or numeric) to 
switch to the setting mode. 

) The number of digits in the code can be set by setting the code length.

1
Valid keys: 0 - 9, A, B

1234

 Setting the code for user group 1
Set the unlocking code for user group 1. 

) The number of digits in the code can be set by setting the code length.

Number of codes: 60
Valid keys: 0 - 9, A, B

-  - 

 Setting the code for user group 2
Set the unlocking code for user group 2. 

) The number of digits in the code can be set by setting the code length.

Number of codes: 40
Valid keys: 0 - 9, A, B

-  - 

 Setting the key illumination time
Set the length of time that the keys will be lit up after they are pressed. 

Illumination time: 10 to 99 
seconds, or continually lit

10 Sec.

 Setting the relay 1 output time
Set the output time of relay 1.

Output time: 1 to 99 
seconds, or latched

3 Sec.

 Setting the relay 2 output time
Set the output time of relay 2.

Output time: 1 to 99 
seconds, or latched

3 Sec.

 Reset Settings
Return all the settings to their default values.

- -

 External output setting
The alarm or security system connected to the terminal of relay 2 will be 
activated when the "Lockout" * or the forced entry* is carried out.   
* "Lockout": Refer to VIII below. *Forced entry: This function is linked with 
the door open/close sensor (N.C.) which is connected to PB2 and C, and 
carried out when opening the door without activating this unit. (For example, 
entry in an improper manner, manual unlock, etc.)

) If there is a way to open the door without activating this unit, such as 
manual unlock, do not make the external output setting for the forced entry.  

· OFF
·  During Lockout 
·  During forced entry output
·  During lockout and forced 

entry output

OFF

 Lockout
If several incorrect access codes are attempted, the code input function is 
disabled for a programmed period of time.

·  When "Lockout" is activated, the LED (Orange) indicator and the keypad 
blink, and the buzzer sounds for 3 seconds. This is just a sound to inform 
you that the function has been activated. It is not a warning sound. If you 
want a warning to be sounded, please use the external output function to 
activate a commercially-available alarm device.

· The unlock function will work when the request to exit/entry button is 
pushed, even while the "Lockout" function is operating.

ON/OFF
Invalid number of times:  
10 to 99 times
Invalid time:  
10 to 99 seconds

OFF

 Auto-relock (Anti-tailgate)
After the door has been linked to the door open/close sensor (N/C), and 
unlocked, it will relock itself one second after being closed, thus preventing 
the entry of an unauthorized third party. )1

ON/OFF OFF

 Timer-linked unlocking setting
The system can be set to unlock the door by pressing the  key within 
the set time and linking it to the external timer (N/O). The operations for the 
LEDs and the buzzer after unlocking are the same as those used to perform 
user code unlocking. When the door is linked to the timer, unlocking can be 
performed using the user code and the request to exit/entry button. When 
latch output is performed for the relay settings, the relay turns ON/OFF 
every time the  key is pressed.

Linked relay: relay 1
relay 2
relay 1 and 2

0 key illumination: ON/OFF

Linked relay: relay 1

0 key illumination: OFF

 Operation tone settings
Set the tone heard when the keypad is being used to ON/OFF.

ON/OFF ON

• The setting can be saved even when the power is off. 
• The system cannot be switched to the setting mode while the relay is unlocked.
• When the setting mode has been activated and no operations are performed for approximately 120 seconds, the system 

will exit the setting mode. (If a key is pressed during that time, the timer will start over.)
• Neither the request to exit/entry button nor the timer-linked unlocking  key can be operated, and unlocking using the 

user code cannot be performed while the setting mode is activated.
• The volume (the check tone, operation tone, etc.) from the main unit may become lower according to the mounting status.

1 : When the auto-relock is used, the request to exit/entry button for relay 2 cannot be used. The output of relay 2 is 
only possible when user code unlocking is performed.
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FONCTIONS PROGRAMMATION
Cette section explique les paramétrages de chaque fonction, y compris le code maître, le code d'utilisateur, les bips et les Leds. 
Au sujet du mode de paramétrage:
Saisir deux fois le code maître pour rentrer en mode programmation, puis saisir le code de paramétrage pour 
exécuter la fonction désirée. Après paramétrages de celle-ci, saisir un nouveau code de paramétrage pour continuer 
la programmation. Appuyer sur  pour quitter le mode de programmation.

Rubriques de paramétrage Limites de paramétrage 
admissibles 

Valeur par 
défaut

Code de 
paramétrage

 Programmation du nombre de termes
Modifier le nombre du code maître et du code d'utilisateur. 

) Le code maître et le code d'utilisateur doivent avoir le même nombre de 
termes.

4, 5 ou 6 chiffres 4 chiffres

 Programmation du code maître
Saisir un code maître en utilisant 4 ou 5 ou 6 chiffres (alpha ou numérique) 
pour rentrer en mode programmation. 

) Le nombre de chiffres dans le code peut être paramétré en choisissant 
le nombre de termes.

1
Touches utilisables: 0 - 9, A, B

1234

 Programmation du code pour le groupe d'utilisateur 1
Programmer le code d'ouverture pour le groupe d'utilisateur 1. 

) Le nombre de chiffres dans le code peut être paramétré.

Nombre de codes: 60
Touches utilisables: 0 - 9, A, B

-  - 

 Programmation du code pour le groupe d'utilisateur 2
Programmer le code d'ouverture pour le groupe d'utilisateur 2. 

) Le nombre de chiffres dans le code peut être paramétré.

Nombre de codes: 40
Touches utilisables: 0 - 9, A, B

-  - 

 Programmation de la durée d'éclairage des touches
Paramétrer la durée pendant laquelle les touches seront allumées après une impulsion. 

Durée d'éclairage: 10 à 99 
secondes, ou allumage permanent

10 sec.

 Programmation de la temporisation du relais 1
Paramétrer la temporisation du relais 1.

Temporisation: 1 à 99 
secondes, ou bistable

3 sec.

 Programmation de la temporisation du relais 2
Paramétrer la temporisation du relais 2.

Temporisation: 1 à 99 
secondes, ou bistable

3 sec.

 Remise à zéro des programmations
Ramène tous les paramétrages sur leurs valeurs par défaut.

- -

 Paramétrage de sortie externe
Le système d'alarme ou de sécurité connecté au câblage du relais 2 sera activé quand le blocage 
* ou la porte forcée * est effectuée.   * Blocage : Se référer à VIII ci-dessous. * Porte forcée: Cette 
fonction est programmée le détecteur d'ouverture/fermeture de porte (N/F) qui est connecté à PB2 
et à C, et est exécutée en ouvrant la porte sans mise en fonction du clavier. (Par exemple, la porte 
d'une manière incorrecte, un déverrouillage manuel, etc.) 
*) S'il y a existe une façon d'ouvrir la porte sans mettre le clavier en fonction, comme dans le cas d'un 
déverrouillage manuel, ne pas effectuer de paramétrage de sortie externe pour une porte forcée.  

· OFF
·  Blocage avec sortie 

externe
·  Porte forcée avec sortie 

externe
·  Blocage et porte forcée 

avec sortie externe

OFF

 Blocage
Si plusieurs codes d'accès incorrects ont été saisie , la saisie de code est 
invalidée pendant une durée préprogrammée.

·  Lorsque "Blocage" est activé, la LED (orange) et le clavier codé clignotent 
tandis que la sonnerie retentit pendant 3 secondes. Ceci est juste un son 
pour vous avertir que la fonction a été activée. Il ne s'agit pas d'une sonorité 
d'avertissement. Si vous voulez qu'un avertissement retentisse, veuillez 
employer la fonction de sortie externe pour activer un dispositif d'alarme 
disponible dans le commerce.

·  L'ouverture de la porte fonctionnera quand le bouton de sortie/entrée est 
pressé, même pendant que la fonction "Blocage" fonctionne.

ON/OFF
Nombre d'appui sur touche 
incorrect:
10 à 99 
Durée de blocage:
10 à 99 secondes

OFF

 Auto-reverrouillage (anti-accès)
Si un détecteur (N/F) est utilisé, il coupera la temporisation du relais 1 ,ceci 
empêchant l'entrée d'un tiers non autorisé. )1

ON/OFF OFF

 Programmation du déverrouillage lié à l'horloge
Le système peut être réglé pour activer la porte en appuyant sur la 
touche , si le contact horloge est fermé. Les opérations pour les 
diodes électroluminescentes et l'avertisseur sonore après l'ouverture 
sont identiques à celles utilisées pour exécuter l'ouverture par le code 
d'utilisateur. Quand le clavier est lié à l'horloge, l'ouverture peut être exécuté 
en utilisant le code d'utilisateur et le bouton de sortie. Quand la sortie de 
verrouillage est exécutée pour les paramétrages de relais, le relais actionne 
sur "marche/arrêt" à chaque fois que la touche  est pressée.

Relais programmé: Relais 1
Relais 2
Relais 1 et 2

Touche 0 éclairée: ON/OFF

Relais programmé: 
Relais 1

Touche 0 éclairée: 
OFF

 Programmation de tonalité de fonctionnement 
Paramétrage des bips d'utilisation ON/OFF.

ON/OFF ON

• La programmation peut être sauvegardé lors d'une coupure de courant. 
• Le système ne peut pas rentrer en programmation dès lors qu'un relais est activé.
• Quand vous êtes en programmation et qu'aucune opération n'est exécutée pendant approximativement 120 secondes, le système 

annulera le mode de programmation. (Si une touche est pressée pendant ce temps, l'horloge recommencera un nouveau cycle.)
• En mode programmation, ni le bouton de sortie ni la touche  liée à l'horloge ne peuvent être actionnés, ainsi que le code utilisateur.
• Le volume (le son de test, le son de commande, etc.) à partir de l'appareil principal peut être plus faible selon le mode de montage.

1 : Le bouton de demande de sortie/d'entrée pour le relais 2 ne peut pas être utilisé quand la fonction d'auto-reverrouillage 
est utilisée. La sortie du relais 2 est seulement possible quand le déverrouillage du code d'utilisateur est exécuté.
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FUNCIONES CONFIGURACIÓN
En esta sección se explica la configuración de cada función, incluyendo el código maestro para la gestión, el código del 
usuario para el desbloqueo, el zumbador y los LEDs. 
Acerca del modo de configuración:
Introduzca el código maestro dos veces para pasar al modo de configuración, e introduzca el siguiente código de 
configuración para efectuar la configuración de la función deseada. Después de efectuar la configuración, introduzca los 
siguientes códigos de configuración para continuar con la configuración. Pulse  para salir del modo de configuración.

Elementos de configuración Gama de configuraciones 
disponibles 

Valor 
predeterminado

Código de 
configuración

 Configuración de la longitud del código
Cambiar la longitud del código maestro y del código de usuario 
*)Ambos deben tener la misma longitud.

4, 5, o 6 dígitos 4 dígitos

 Configuración del código maestro
Introducir un código maestro de entre 4 y 6 dígitos (alfanuméricos o 
numéricos) para pasar al modo de configuración. 
*) El número de dígitos en el código se puede establecer mediante la configuración de la longitud del código.

1
Teclas válidas: 0 - 9, A, B

1234

 Configuración del código para el grupo de usuarios 1
Configurar el código de desbloqueo para el grupo de usuarios 1 
*) El número de dígitos en el código se puede establecer mediante la configuración de la longitud del código.

Número de códigos: 60
Teclas válidas: 0 - 9, A, B

-  - 

 Configuración del código para el grupo de usuarios 2
Configurar el código de desbloqueo para el grupo de usuarios 2. 
*) El número de dígitos en el código se puede establecer mediante la configuración de la longitud del código.

Número de códigos: 40
Teclas válidas: 0 - 9, A, B

-  - 

 Configuración del tiempo de encendido de las teclas
Configurar el intervalo de tiempo en que permanecen encendidas las teclas después que se pulsan. 

Tiempo de encendido: De 10 a 99 
segundos, o continuamente encendido

10 Seg.

 Configuración del tiempo de salida del relé 1
Configurar el tiempo de salida del relé 1.

Tiempo de salida: De 1 a 
99 segundos, o con seguro

3 Seg.

 Configuración del tiempo de salida del relé 2
Configurar el tiempo de salida del relé 2.

Tiempo de salida: De 1 a 
99 segundos, o con seguro

3 Seg.

 Reiniciar la configuración
Poner la configuración con los valores predeterminados.

- -

 Configuración de la salida externa
La alarma o el sistema de seguridad conectados al cableado del relé 2 se 
activan en caso de bloqueo* o entrada forzada*.
*Bloqueo: Consulte VIII abajo.
*Entrada forzada: Esta función está conectada con el sensor de apertura/cierre de la 
puerta (N.C.), que está conectado a PB2 y C, y se activa cuando se abre la puerta sin 
activar esta unidad. (Por ejemplo, entrada de manera impropia, desbloqueo manual, etc.)
*) Si existe un modo de abrir la puerta sin activar esta unidad, por ejemplo se puede 
efectuar un desbloqueo manual, no configure la salida externa para la entrada forzada. 

· OFF
·  Durante el bloqueo 
·  Durante la salida de 

entrada forzada
·  Durante el bloqueo y la 

salida de entrada forzada

OFF

 Bloqueo
Si se intentan varios códigos de acceso incorrectos, la función de entrada 
de código se inhabilita durante un periodo de tiempo programado.

·  Cuando se activa el "Bloqueo", el LED (Naranja) y el teclado parpadean y 
el zumbador suena durante 3 segundos. Se trata solamente de un sonido 
para informarle que la función ha sido activada. No se trata de un sonido de 
advertencia. Si desea un sonido de advertencia, es necesario adquirir un 
dispositivo de alarma comercializado para activar la función de salida externa.

· La función de desbloqueo se activa cuando se pulsa el botón de solicitud 
de salida/entrada, aunque esté activa la función de "Bloqueo".

ON/OFF
Número de veces no válido
De 10 a 99 veces
Tiempo no válido
De 10 a 99 segundos 

OFF

 Rebloqueo automático (entrada restringida)
Después que la puerta ha sido conectada al sensor de apertura/cierre de la 
puerta (N/C), y desbloqueada, se vuelve a bloquear un segundo después 
de haberse cerrado para evitar la entrada de terceros no autorizados. )1

ON/OFF OFF

 Configuración del desbloqueo conectado al temporizador
El sistema se pueden configurar para desbloquear la puerta pulsando la tecla  dentro 
de un tiempo configurado, en conexión con el temporizador externo (N/O). Las operaciones 
para los LEDs y el zumbador después del desbloqueo son las mismas utilizadas para 
efectuar el desbloqueo del código de usuario. Cuando la puerta está conectada al 
temporizador, el desbloqueo se puede efectuar utilizando el código de usuario y el botón 
de solicitud de salida/entrada. Cuando se efectúa la salida de cerrojo en la configuración 
del relé, el relé se pone en ON/OFF cada vez que se pulsa la tecla .

Relé conectado: Relé 1
Relé 2
Relé 1 y 2

0 Iluminación de las teclas: ON/OFF

Relé conectado: Relé 1

0 Iluminación de 
las teclas: OFF

 Configuración del tono de operación
Poner en ON/OFF el tono que se escucha cuando se utiliza el teclado.

ON/OFF ON

• La configuración se puede guardar aún a falta de alimentación. 
• El sistema no se puede pasar al modo de configuración cuando el relé está desbloqueado.
• Cuando se ha activado el modo de configuración y no se efectúa ninguna operación durante aproximadamente 120 segundos, 

el sistema abandona el modo de configuración. (Si se pulsa una tecla durante este periodo, el temporizador recomienza.)
• No se puede operar el botón de solicitud de salida/entrada ni el desbloqueo conectado al temporizador a través de la tecla . 

Tampoco se puede efectuar el desbloqueo utilizando el código de usuario cuando el modo de configuración está activado.
• El volumen (del tono de comprobación, del tono de operación, etc.) de la unidad principal pudiera bajar en dependencia del montaje.

1 : Cuando se usa la función de rebloqueo automático, no se puede utilizar el botón de solicitud de salida/entrada para el relé 2. 
La salida del relé 2 es posible sólo cuando se efectúa el desbloqueo del código de usuario.











Screw holes
Trous pour vis
Schraubenlöcher
Barrenos
Schroefgaten

Spare screw holes
Trous supplémentaires pour vis de fixation  
Schraubenlöcher
Agujeros adicionales
Reserveschroefgaten

Cable inlet
Entrée du câble   
Kabeleinlass
Entrada del cable
Kabeldoorgang
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TEMPLATE FOR AC-10S MOUNTING BRACKET (SCALE 1:1)
GABARIT DE L'ETRIER DE FIXATION POUR L'INSTALLATION DU AC-10S (ECHELLE 1:1)
SCHABLONE FÜR AC-10S MONTAGEHALTER (MASSSTAB 1:1)
PLANTILLA PARA EL SOPORTE DE MONTAJE DE AC-10S (ESCALA 1:1)
SJABLOON VOOR AC-10S MONTAGEBEUGEL (SCHAAL 1:1)

· Use the full scale template shown below as an guide when installing AC-10S.
· Utiliser le gabarit échelle1:1 indiqué ci-dessous comme guide pour l'installation du AC-10S.
· Verwenden Sie die unten abgebildete Schablone im Maßstab 1:1 bei der Installation des AC-10S.
· Utilice la plantilla a plena escala que se muestra a continuación como guía para la instalación del AC-10S.
· Gebruik het hieronder afgebeelde sjabloon op ware grootte als hulp bij de installatie van de AC-10S.

· Installation illustration 
corresponding to the 
description on the left

· L'illustration à gauche 
correspondant à ce 
montage

· Die Installationsabbildung 
bezieht sich auf die  
Beschreibung auf der 
linken Seite

· La ilustración de la 
instalación corresponde 
a la descripción de la 
izquierda

· Illustratie installatie 
overeenkomstig de 
beschrijving links

5m
m

 (3
/1

6"
)
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